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PLAATSINGSTECHNIEK 
1.1. ALGEMEEN

1.1.1. ALUTHERMO® REVERSO
Een isolerend en reflecterend dampscherm wordt gebruikt in plafond- en 
wandconstructies die een dampscherm vereisen. Dit isolerend dampscherm kan 
worden gecombineerd met de bestaande isolatie. Het kan uitsluitend op het dak 
of op de binnenmuren worden gebruikt. Het is PEB-gecertificeerd.
De Aluthermo® REVERSO is niet symmetrisch. Aan de ene kant bestaat het uit een 
reflecterende aluminiumlaag en aan de andere kant uit een witte polyesterwatten. 
Het reflecterende membraan wordt altijd afgerold met de reflecterende zijde 
naar binnen gericht, terwijl de polyesterwatten rechtstreeks in contact worden 
gebracht met de buitenkant van het gebouw met de bijkomende isolatie tussen 
de kepers, indien van toepassing.

1.1.2. PROJECTPLANNING
Het is altijd raadzaam om een bouwkundige beoordeling en vochtanalyse uit te 
voeren om de juiste oplossing voor een vochtscherm te bepalen.

1.1.3. LUCHT EN WATERDICHTHEID
Aluthermo® REVERSO is een waterdicht dampscherm. Met een Sd-waarde van 
≥ 6000 m is de folie waterdicht. Ze wordt over het volledige oppervlak van de 
constructie aangebracht. De verschillende Aluthermo® REVERSO folies worden 10 
cm overlappend gelegd en dichtgekleefd met de aluminium Aluthermo kleefband 
van 100 mm breed. Voor een perfecte hechting moeten de oppervlakken stof- en 
vochtvrij zijn. Veeg de tape na het aanbrengen af met een droge doek om een 
optimale hechting te garanderen.

1.1.4. EEN LUCHTLAAG LATEN
Om het isolerende effect van Aluthermo® REVERSO 
bij stralingswarmte te verbeteren, is het aan te raden 
om een luchtspleet van minstens 2 cm te behouden 
tussen het reflecterende membraan en de eventuele 
bekleding.

1.1.5. BESCHERMING TEGEN
 BRAND:
Stel Aluthermo® DENSIMA nooit bloot aan een
intense warmtebron (lassen, vlammen, vonken ...).
Schoorsteenmantel: laat Aluthermo® DENSIMA nooit 
in contact komen met een schoorsteen. Houd een 
minimale afstand van 20 cm aan voor het scherm in de 
buurt van schoorsteenkanalen en in het algemeen in 
de buurt van een warmtebron. Bij laswerkzaamheden 
moet u Aluthermo® DENSIMA verwijderen, zelfs als 
een vlamscherm aanwezig is. U moet er ook altijd op 
letten dat het niet wordt
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GÉNÉRALITÉS
La pose de la sous toiture Aluthermo® DENSIMA sera exécutée selon les prescriptions du fabri-
cant et selon les règles nationales applicables en la matière. En cours d’exécution, les mesures 
nécessaires seront prises pour évacuer l’eau de pluie à l’extérieur du gros-œuvre. L’entrepreneur 
prendra toutes les mesures de protection pour éviter l’endommagement de la sous-toiture.

L’Aluthermo® DENSIMA est isolant, pare vapeur et sous toiture en un seul produit conçu de plus 
grande épaisseur afin de satisfaire aux normes européennes. Idéal pour rénover sa toiture.

L’Aluthermo® DENSIMA est non symétrique et composé des couches successives suivantes :

1. Une membrane supérieure réfléchissante et hautement perméable à la vapeur d’eau. La  
« membrane supérieure » est clairement reconnaissable par son marquage :
EXTERNAL SIDE – FACE EXTERIEURE – BUITENZIJDE

2. Une ouate de polyester hydrofugée de 37mm d’épaisseur

3. Une couche de bulles d’air sec enfermé dans du polyéthylène.

4. Une feuille d’aluminium inférieure pur de 30 microns traité contre l’oxydation.

Pour faciliter la lecture, la membrane supérieure réfléchissante et hautement perméable à 
la vapeur d’eau sera appelée « membrane supérieure ». Le complexe formé par la couche 
de bulles d’air sec et la feuille d’aluminium inférieure pur de 30 microns traité contre l’oxy-
dation sera appelé  « l’aluminium inférieur »

Attention - Avant de commencer

1. IMPERMÉABILITÉ À L’EAU ET À L’AIR : 
Pour éviter au maximum les pertes par convection, il est absolu-
ment impératif que l’isolant forme une enveloppe étanche à l’air 
extérieur du bâtiment.

2. LAME D‘AIR : 
Afin de favoriser le pouvoir isolant de l’Aluthermo® sur les échan-
ges d’énergie par radiation, il est conseillé de respecter une lame 
d’air de min. 2 cm de part et d’autre de l’Aluthermo® DENSIMA. 
Pour maximaliser le résultat acoustique, l’Aluthermo® DENSIMA 
doit être bien tendu, afin d’éviter tout point de contact.

3. PRECAUTION CONTRE LE FEU: 
Ne jamais exposer l’Aluthermo® DENSIMA à une source de cha-
leur intense (soudure, flamme, étincelles…). 
Entourage de cheminée : Ne jamais mettre en contact l’Aluther-
mo® DENSIMA avec une cheminée. Respecter une distance mi-
nimale de 20 cm pour l’écran situé à proximité de conduits de 
cheminées et de manière générale de toute source de chaleur. 
En cas de soudure, écarter l’Aluthermo® DENSIMA, même en pré-
sence d’un pare-flamme et toujours veiller à ce qu’il ne soit pas 
exposé à la projection de débris enflammés ou d’étincelles.

4. MEMBRANE SUPÉRIEURE : 
La « membrane supérieure » se distingue facilement de « l’aluminium inférieur ». Cette membra-
ne supérieure est gaufrée et moins brillante. Elle doit toujours être tournée du côté froid, extéri-
eur du bâtiment, alors que la feuille inférieure en aluminium doit toujours être tournée du côté 
chaud, intérieur du bâtiment. La membrane supérieure est clairement reconnaissable par son 
marquage en rouge : EXTERNAL SIDE – FACE EXTERIEURE – BUITENZIJDE
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2.2.1. WERKWIJZE AAN DE BINNENKANT 
VAN HET DAK

De eerste strook Aluthermo® wordt evenwijdig met de nokbalk afgerold. Deze strook wordt op
de nokbalk bevestigd met een omslag van 5 cm.
De Aluthermo® wordt correct geplaatst en maximaal om de 20 cm op de gordingen en op de
daksparren geniet.

OF

OF

De daarop volgende stroken
Aluthermo® worden zo aange-
bracht dat ze minstens 5 cm
overlappen met de voorgaan-
de. De overlappingen worden
gedicht met behulp van door
ons geleverd zelfklevend alu-
minium. 

De onderkant van de laatste
strook Aluthermo® wordt op
de muurplaat bevestigd en
daarop om de 5 cm vast -
geniet.

Vervolgens worden op de
daksparren latten bevestigd
waarop de binnenafwerking
moet komen (schrootjes,
gips platen enz. Die latten
drukken de Aluthermo® tegen
de balken.  
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De volgende Aluthermo® REVERSO-
banden worden zo geplaatst dat ze 
een overlapping van minstens 10 cm 
vormen met de vorige banden. Deze 
overlappingen worden gedicht met de 
aluminium kleefband die wij leveren. De 
onderkant van de laatste Aluthermo® 
REVERSO tape wordt op de gordingkop 
bevestigd en om de 5 cm vastgeniet. 
De panlatten worden vervolgens 
op de daksparren bevestigd om de 
uiteindelijke bekleding van het oppervlak 
te ondersteunen (houten bekleding, 
gipsplaat, enz.). Deze panlatten zullen de 
Aluthermo® REVERSO aan de gordingen 
samendrukken om een optimale 
perifere afdichting te garanderen en een 
luchtdichte omhulling te creëren.

1.2. WERKWIJZE VOOR EEN DAK

1.2.1. WERKWIJZE AAN DE BINNENKANT   
 
De eerste Aluthermo® REVERSO strook wordt evenwijdig met de nok gelegd. 
Deze tape wordt op de nokgording bevestigd met een overlapping van 10 cm. 
De Aluthermo® REVERSO wordt goed uitgespreid en om de maximum 20 cm met 
nietjes vastgemaakt op de gordingen en de daksparren.



Aluthermo® REVERSO kan horizontaal of 
verticaal geplaatst worden en moet een 
minimale overlapping van 10 cm vormen 
op de kepers. 

De overlappingen en naden moeten 
worden gedicht met de door ons 
geleverde aluminium kleefband van 100 
mm breed. De Aluthermo® wordt tijdelijk 
met nietjes op het regelwerk bevestigd. 
Vervolgens worden de latten met een 
minimale dikte van 40 mm bevestigd. 

De uiteindelijke bekleding van het 
oppervlak (gipsplaat, houten bekleding, 
enz.) wordt dan op deze latten bevestigd. 
Het is belangrijk om te zorgen voor een 
optimale perifere afdichting om een 
luchtdichte omhulling te creëren.

1.3. WERKWIJZE OP MUREN,  
 PLAFONDS EN VLOEREN

1.3.1. WERKWIJZE OP BINNENMUREN
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ALUTHERMO S.A.
Steinkelt, Galhausen 23
4780 ST. VITH
BELGIQUE

Tel. : +32(0)80 77 10 28
Fax : +32(0)80 54 90 29
info@aluthermo.be
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